Torah of Life Midrash Ovadia for Toledot Rabbi Haim Ovadia
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Dear readers, | present here a new Midrash | have written based on my interpretation to Parashat Toledot
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“Rivka heard as Yitzhak was speaking to Esau his son” — this is what is written “the days
of my life were short and bitter” (Gen. 47:9). When Joseph took Yaakov to see Pharaoh,
Yakkov told Joseph: “I am very angry with you. All these years you were the viceroy,
you weren’t able to send me one general or one governor, so my days will not be burnt
away in agony? Joseph told him: I tried to make my dreams come true. Yaakov then told
him: “Tell Pharaoh, short and bitter!” He was not talking to Pharaoh, but rather to Joseph,
who served as translator, telling him that he should have informed his father that he was
alive, rather than try to make his dreams come true. The same thing happened with Rivka.
She had a prophecy through a foggy mirror (i.e. vague message), that “the great one will
serve the young one”, and did not know for certain who is the great and who is younger,
since Yaakov was supposed to be born first. Not only that, the verse could also be read as
saying “the great one will be served by the young one.”
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All her life, that righteous woman was distressed because of this, since she understood
the prophecy of speaking of Yaakov. She saw Yitzhak showing affection to Esau and
would voicelessly scream at him. Why didn’t she reveal the prophecy to Yitzhak?
Because when Abraham’s servant came to her father and mother and said “let the girl go
with me,” they said “here is Rivka, take her and go,” and all they cared about wat the
money, since Abraham’s servant took with him to Haran ten camels’ burden worth of
precious stones and pearls. The only reason they wanted to have her stay [the next day]
was that the servant gave them only sweets and pastries, and nothing of the jewelry. At
that moment Rivka thought to herself: no one listens to my voice! If | don’t takes matters

into my hands, no one will!
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Yitzhak also did not encourage Rivka to talk to him, since from the time his father put
him on the altar, with hands and legs bound as a lamb awaiting slaughtering, he was filled
with great fear and always had a harsh expression. He would not talk much with anyone
except for his beloved son Esau, as though trying to atone for what his father did to him.
Rav Safrai (the Counter), who used to count all the words of the Torah, indeed found that

Abraham speaks 450 words, while Yitzhak utters only 179.
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Rivka was eavesdropping behind the curtain, and she heard that Yitzhak is going to give
the blessings to Yaakov. She immediately called Yaakov and told him to go and take the
blessings for himself. When Yaakov heard that he was terrified, his knees turned to

water, and his bones started to clatter. He said: The Torah, which God will give us on
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Mount Sinai, says: you shall not deceive each other; you shall not steal; you shall not
commit perfidy; you shall not stand idly by while one is suffering. How can | deceive my
father and cause pain to my brother? Rivka then told him: but doesn’t the Torah say

“honor your father and mother” and “revere your mother and father?”
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Yaakov was then in great distress. He said: woe to me of my desires and woe to me of my
Creator! Woe to me if | speak and woe to me if | don’t speak. | cannot disobey my
mother since it says “revere your mother”, and | cannot deceive my father since it says
“you shall not deceive” and revere your father.” Rather I will go to my father but will not
make an effort to imitate Esau, and | am sure that a righteous man such as him will notice

that I am Yaakov. This way | will passively do the right thing.
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Yaakov then took meat and wine and went to Yitzhak, and Rivka meanwhile stood at the
door. Yaakov was not able to hint to Yitzhak that he is an impostor for fear that Rivka
will get upset with him. What did he do? He did not alter his voice or manner of speech
[and that’s why Yitzhak kept questioning his identity.] One should consider this: Esau
and Yaakov were twins. How is it possible that one would not be able to pass as his twin?
Rather Yaakov was trying to hint to Yitzhak [that he is an impostor] but Yitzhak did not
get the hint, since the blessing was already ringing in him like a bell and seeking to get

out.
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Now see how much suffering befell Yaakov and his sons because Rivka did not talk with
her husband. Yitzhak knew that Esau is a mighty hunter and that Yaakov is a simple
shepherd, and all he wanted to do is bless Esau with sovereignty and Yaakov with
Abraham’s blessing. For he thought: I will not do as my dad, who drove Ishmael away
from him, and caused him to marry in Egypt. | will rather have Esau and Yaakov as two
kings wearing one crown. Esau will be the general and Yaakov the spiritual leader. Esau
the king, Yaakov the head of the Rabbinical Court.
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Since he believed it is Esau in front him, he gave him none other than the blessing of
sovereignty and said “be a master to your brothers.” Now Yaakov left and Esau came in,
and he told Yitzhak “let my father get up and eat of his son’s game.” When Yaakov heard
that he knew right away that the one who just received the blessing was not Esau, since
one’s manner of speech was not the same as his brother. He replied to Esau “your brother
came deceitfully and took your blessing.” YOUR blessing, and not HIS blessing, since
the blessing [destined] for Yaakov is Abraham’s blessing.
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At that moment Esau opened his mouth and screamed bitterly, and that scream remained
suspended in heaven, waiting for the right time to come back. And when did it come
down? At the time of Mordechai and Esther in Shushan, as it is written (Esth. 1:4): “He

[Mordechai] went out to the city and screamed bitterly”. Because the Holy One, Blessed
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be He, save the deprived from the robber, and the gates of scream are never locked, as it
is written (Ezek. 18:18) “one who deprived his father, robbed his brother, did not do good
amongst his people” and it is written (Ps. 103:6) “God delivers righteousness and justice

to all who were deprived [by robbers.]
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Esau then decided to ask his father for a blessing. His father told him “I only had one
blessing and | have already given it to Yaakov.” Esau did not rest until his father swore to
him that if Yaakov’s transgressions will outnumber his merits, he will be subdued by
Esau. Esau still held a grudge against Yaakov for taking from him the blessing of the
abundance of the land and sovereignty over his brethren, and the hatred boiled in his
blood as a viper’s venom. Esau left his father wand went to his mother to tell her the
whole story. He said “I swear to God that | will take my brother’s life, for coming at me
with deceit and robbing me, and I only wait for my father to pass away.” He did not know
that she was the one behind the plot.
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When Rivka heard that, she went to Yitzhak and told him “if Yaakov takes a Hittite
woman for a wife, | will lose the desire to live.” Yitzhak started crying and said “I
wanted to avoid repeating my dad’s actions, and now | am just like him, just as he sent
his son away and was criticized by his wife, so it happens to me.” He then called Yaakov

and told him to go to Laban. Since he did know what will happen to Yaakov at the house
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of Laban, he decided to give him Abraham’s blessing at that time, as it is written
“Yitzhak summoned Yaakov and blessed him.” And what blessing did he give him?
Abraham’s blessing: “He shall give you the blessing of Abraham; You and your
descendants.”
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When Esau saw that he was perplexed. He started thinking, saying “when | was with dad
he said that he only has one blessing, and now he gives a blessing to Yaakov? | wonder!
Is it possible that the blessing is because he is going to get married? Esau decided to
marry another wife, in addition to his two wives, and then waited for Yitzhak’s blessing.
He did know that Yitzhak had two blessings [only], one of sovereignty and one

Abraham’s blessing, one for him and one for Yaakov.
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Once Yaakov left Be’er Sheba, Yitzhak called Rivka into his tent. He started crying,
saying:

Woe to the son who was expelled from his father’s table!

Woe to you Rivka! Because you did not tell me that you want Yaakov to receive a
blessing you have decreed exile on him and on his children.

Woe to you Yitzhak! You did not seek to talk to people and be engaged with them. Had
you spoken to your wife every day, she would not try to deceive you and Esau, and

would not put her son Yaakov through these travesties.
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At that time a heavenly call came out and told Yaakov: You have deceived your father
with a garment and a young goat, | swear to you, you will not leave this world before
your own sons deceive you with a garment and a young goat, as it is written “they

slaughtered a young goat and dipped the robe in the blood.”



